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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ PROPAGAČNÝCH SLUŽIEB 
(ďalej len „zmluva") 

uzavretá nižšie uvedeného dňa, mes iaca a roku medz i : 

Článok I. 
ZMLUVNÉ STRANY 

1. GlaxoSmithKline Slovakia s.r .o. 
Sídlo: Galvaniho 7/A, 8 2 1 04 Bratislava 
IČO: 35 7 3 4 8 3 3 
DIČ: 2 0 2 0 2 1 9 5 2 0 
IČDPH: S K 2 0 2 0 2 1 9 5 2 0 
Bankové spojenie: " ' " 
Číslo účtu: . i 
Registrácia: Obchodný register vedený Okresným súdom Bratislava I 

oddiel Sro, vložka č. 1 6 1 9 8 / B 
Konajúce osoby: Alja Podgoršek Gradišek, konateľ 

Ing. Katarína Bodnárová, konateľ 
[ďalej len "GSK") 

2 . T r e n č i a n s k a univerz i ta A l e x a n d r a D u b č e k a v T r e n č í n e 
Sídlo: Študenská 2 , 9 1 1 50 Trenčín 
IČO: 3 1 1 1 8 2 5 9 
DIČ: 2 0 2 1 3 7 6 3 6 8 
IČDPH: S K 2 0 2 1 3 7 6 3 6 8 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
IBAN: !! _J 
Registrácia: Verejnoprávna organizácia zriadená zákonom č. 1 5 5 / 1 9 9 7 Z.z. v znení 

zákona č. 2 0 5 / 2 0 0 2 Z.z. 

Konajúca osoba: doc. Ing. Jozef Habánik, PhD., rektor 

(ďalej len "Organizátor" ) 

( O r g a n i z á t o r a G S K a j s p o l o č n e a k o „ z m l u v n é s t rany " a k a ž d á j e d n o t l i v o a k o „ z m l u v n á s t rana" ) 

Článok II. 
ÚČEL ZMLUVY 

1. GSK je farmaceutická spoločnosť, ktorá má záujem na skvalitňovaní poskytovania zdravotnej 
starostlivosti v Slovenskej republike prinášajúcom prospech najmä slovenským pacientom, a tiež na 
budovaní svojho dobrého mena a propagácii obchodnej značky GSK. GSK sa z uvedeného dôvodu 
rozhodla f inančne podporiť sústavné vzdelávanie zdravotníckych pracovníkov ako aj odborné, 
vedecké a vzdelávacie aktivity v oblasti medicíny a farmácie určené pre zdravotníckych 
pracovníkov. GSK sa rozhodla objednať si u Organizátora v súvislosti s organizovaním a 
usporiadaním odborného podujatia, aj poskytnutie propagačných služieb špecifikovaných nižšie v 
tejto zmluve. GSK vyhlasuje, že pred uzatvorením te j to zmluvy sa podrobne oboznámila 
s programom podujatia a nemá voči nemu žiadne výhrady. 
Konkrétne ide o podujatie 

• Názov: F a r m a k o e k o n o m i k a na Slovensku XXXIX. 
• Miesto k o n a n i a : K o n f e r e n č n á sála MZ SR B r a t i s l a v a p r e p r e d n á š a t e ľ a 

v i r t u á l n a f o r m a p r e ú č a s t n í k o v 
• T e r m í n k o n a n i a : 0 3 . 0 6 . 2 0 2 0 
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2. Organizátor je vysokoškolská inštitúcia, ktorá má charakter vere jnoprávnej organizácie. 
Organizátor okrem svojho hlavného predmetu, ktorým je vzdelávanie, veda a výskum má 
v pôsobnosti aj organizovanie odborných podujatí, kongresov, vzdelávacích kurzov, školení 
a seminárov pre zdravotníckych pracovníkov a poskytovateľov zdravotnej starostlivosti . 

3. Za účelom podpory vzdelávania zdravotníckych pracovníkov v Slovenskej republike, poskytovania 
kvalitnejšej a kvalifikovanejšej zdravotnej starostlivosti slovenským pacientom, ako aj za účelom 
šírenia dobrého mena GSK a propagácie obchodnej značky GSK sa zmluvné strany s ohľadom na 
vyššie uvedené skutočnosti dohodli na uzavretí te j to zmluvy. 

Článok III. 
PREDMET ZMLUVY 

1. Organizátor sa zaväzuje poskytnúť GSK v rámci organizovania a usporiadania odborného podujatia 
propagačné služby špecifikované v Prílohe č. 1. 

2. GSK sa zaväzuje Organizátorovi za poskytnuté služby podľa te j to zmluvy uhradiť dohodnutú 
odplatu vo výške 1 4 0 0 , - € bez DPH (slovom: tisíc štyristo eur eur bez DPH ) na účet Organizátora 
uvedený v záhlaví te jto zmluvy. Organizátor je od 01.01.2020 platcom DPH. Rozsah služieb v zmysle 
záväznej objednávky propagačných služieb poskytovaných Organizátorom v rámci organizovania a 
usporiadania odborného podujatia, odsúhlasenej zo strany GSK, tvorí Prílohu č. 2 te j to zmluvy. 

3. Pokiaľ v te j to zmluve alebo jej prílohách nie je uvedené inak, sumy uvádzané v tejto zmluve vrátane 
je j príloh neobsahujú DPH. 

4. Organizátor vyhlasuje, že je majiteľmi bankového účtu uvedeného v záhlaví te jto zmluvy na ktorý 
má GSK zaplatiť odplatu dohodnutú v Článku III. ods. 2 te j to zmluvy. 

5. Za služby, plnenia a/alebo náklady, ktoré nie sú uvedené v te j to zmluve, nie je Organizátor 
oprávnený požadovať od GSK žiadnu úhradu, pokiaľ neboli písomne zo strany GSK vopred 
vyžiadané a odsúhlasené čo do dôvodu aj výšky. 

6. GSK zaplatí Organizátorovi odplatu dohodnutú v odseku 2 tohto Článku III. podľa platného cenníka. 
Dohodnutý spôsob účtovania: GSK bezhotovostne prevedie dohodnutú sumu v Článku III. ods. 2 
te jto zmluvy na účet Organizátora uvedený v záhlaví te j to zmluvy na základe faktúry vystavenej 
organizátorom. 

Článok IV. 
ZÁVÄZKY A POVINNOSTI POSKYTOVATEĽA A ORGANIZÁTORA V SÚVISLOSTI S ORGANIZOVANÍM A 

USPORIADANÍM ODBORNÉHO PODUJATIA 

1. Organizátor je povinný a zaväzuje sa zabezpečiť, aby odborné podujatie spĺňalo všetky nasledovné 
náležitosti a p o d m i e n k y ktorých splnenie je pre GSK podstatné pri rozhodovaní sa o uzavretí te j to 
zmluvy: 
a) odborné podujatie musí spĺňať všetky požiadavky, podmienky a náležitosti s tanovené 

zákonom č. 3 6 2 / 2 0 1 1 Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o liekoch") pre 
organizovanie a konanie odborných podujatí a pre účasť zdravotníckych pracovníkov na 
odborných podujatiach financovaných, sponzorovaných alebo inak priamo alebo nepriamo 
finančne alebo materiálne podporovaných farmaceutickou spoločnosťou, držiteľom 
povolenia na výrobu liekov, držiteľom povolenia na veľkodistribúciu liekov či držiteľom 
registrácie humánneho lieku; 

b) odborné podujatie musí spĺňať všetky požiadavky zákona č. 1 4 7 / 2 0 0 1 Z. z. o reklame a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o 
reklame"] , ako aj samoregulačných predpisov profesi jných asociácií a združení na úseku 
reklamy a farmaceutického priemyslu (aktuálny Etický kódex AIFP je možné nájsť na 
http://www.aifp.sk/sk/etika-eticky-kodex-aifp/) a byť v súlade s právnymi predpismi 
upravujúcimi reklamu, propagáciu a marketing farmaceutických výrobkov vo všeobecnosti ; 

c) v súlade s požiadavkami zákona č. 5 9 5 / 2 0 0 3 Z. z. o dani z prí jmov v znení neskorších 
predpisov (ďalej ako „zákon o dani z prí jmov") budú všetci účastníci odborného podujatia 
dostatočne vopred informovaní ešte pred konaním odborného podujatia o výške všetkých 
daňových, prípadne aj iných povinností, ktoré im v súvislosti s ich účasťou na odbornom 
podujatí vzniknú a po skončení odborného podujatia budú zo strany Poskytovateľa alebo 
ním poverenej osoby splnené všetky daňové aj oznamovacie povinnosti tak voči účastníkom 
odborného podujatia, ako aj voči príslušným daňovým orgánom; 

http://www.aifp.sk/sk/etika-eticky-kodex-aifp/
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d) program odborného podujatia musí mať svoj pevný časový rozvrh a štruktúru, pričom z 
neho musí byť zre jmé, že odborné podujatie má skutočný odborný, vedecký alebo vzdelávací 
účel; 

e) odborná časť programu odborného podujatia nemôže byť prerušovaná spoločenskými, 
kultúrnymi, športovými, ani inými oddychovými aktivitami, ako napríklad lyžovanie, 
surfovanie, rôzne súťaže, výlety a podobne; 

f) spoločenské aktivity nesmú byť súčasťou odbornej časti programu odborného podujatia a 
musia byť Organizátorom zreteľne oddelené od odbornej časti odborného podujatia a 
realizované vždy ako výhradne dobrovoľné; 

g) súčasťou odborného podujatia môžu byť v primeranej miere sprievodné aktivity, ktorých 
celkový časový rozsah v súhrne nesmie prekročiť 20 % z celkového časového rozsahu 
odborného podujatia, pričom tieto sprievodné aktivity nesmú súčasne byť v rozpore s 
ustanoveniami zákona č. 1 4 7 / 2 0 0 1 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o reklame") ; do celkového časového rozsahu 
odborného podujatia sa nezapočítava čas potrebný na cestovanie a nocľah; 

h) miesto konania odborného podujatia musí byť v súlade s odborným programom odborného 
podujatia, pričom odborné podujatie sa nesmie organizovať na miestach, ktoré sú známe ako 
rekreačné alebo výslovne nepr imerané účelu odborného podujatia; 

i) oddychové, spoločenské, kultúrne, ani športové aktivity účastníkov odborného podujatia 
(tzv. spoločenské eventy) , ktoré nikdy nesmú byť súčasťou oficiálneho programu odborného 
podujatia, nemôžu byť hradené z účastníckeho poplatku, z poskytnutej podpory či 
sponzorských príspevkov od farmaceutických spoločností , držiteľa povolenia na výrobu 
liekov, držiteľa povolenia na veľkodistribúciu liekov, ani držiteľa registrácie humánneho 
lieku; 

2. Organizátor sa zaväzuje zabezpečiť, aby odborná časť podujatia: 
a) spĺňala všetky odborné/vedecké požiadavky všeobecne akceptované širokou odbornou 

verejnosťou, 
b) bola zaradená do systému sústavného vzdelávania zdravotníckych pracovníkov, 
c) mala obsah a zameranie ktoré je preukázateľne zamerané na odovzdanie 

odborných/vedeckých informácií, ktoré sú spôsobilé objektívne udržať, rozvíjať alebo 
zvyšovať poznatky, zručnosti/schopnosti výkonu zdravotníckeho povolania v celej 
relevantnej š írke výkonu zdravotníckeho povolania ako komplexu činností zasahujúcich 
pr imárne do oblasti medicíny, ale aj bioetiky, či rešpektovania práv a osobnosti pacienta a 
napĺňaní práva verejnosti na prístup k zdravotnej starostlivosti , 

Organizátor sa zaväzuje, aby odborná časť podujatia 
d) nijakým spôsobom nepropagovala konkrétne produkty GSK, 
e) nemala za cieľ zvyšovať predaj produktov GSK, 
f) nemala za cieľ posilňovať či vytvárať priame vzťahy medzi GSK a zdravotníckymi 

pracovníkmi, 
g) neporušovala pravidlá týkajúce zákazu propagovania off-label používania a účinkov liekov, 

teda obsah vzdelávania, ktoré sa týka priamo či nepriamo liekov, sa týka len liekov, ktoré sú 
registrované na území Slovenskej republiky a obsahuje len informácie ktoré sú v súlade so 
schválenými SPC týchto liekov. 

3. Organizátor je povinný pri plnení si svojich záväzkov a povinností prevzatých touto zmluvou 
postupovať riadne, s odbornou starostl ivosťou, vo vlastnom mene, na vlastné náklady a vlastnú 
zodpovednosť. Ak Organizátor pri plnení te j to zmluvy zistí prekážky týkajúce sa plnenia jeho 
povinností a záväzkov vyplývajúcich z te j to zmluvy, a ak t ieto prekážky znemožňujú riadne 
poskytnutie dohodnutých služieb, je povinný to ihneď GSK oznámiť. 

4. Organizátor sa zaväzuje a je povinný poskytnúť GSK dohodnuté propagačné služby riadne a včas a v 
dohodnutej kvalite. 

5. Organizátor zodpovedá v plnom rozsahu za súlad vzdelávacieho podujatia so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

6. Organizátor zašle GSK v elektronickej forme program podujatia. GSK ma právo sa vyjadriť 
k logu GSK v programe (k farebnému rozlíšeniu), na jneskôr nasledujúci deň. Organizátor 
opodstatnené námietky, týkajúce sa farebného rozlíšenia bude akceptovať, ak GSK včas uplatní 
opodstatnenú námietku. 

7. Organizátor sa zaväzuje odovzdať GSK finálne vyhotovenia zverejnených materiálov vzdelávania 
(program a podobne) , a to ešte pred konaním odborného podujatia. 
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8. Organizátor sa zaväzuje, že nebude žiadať GSK o súčinnosť alebo akúkoľvek formu spolupráce pri 
príprave odbornej časti podujatia. GSK týmto deklaruje svoj principiálny záujem na nezávislej 
a odbornej povahe odbornej časti podujatia. 

9. Organizátor vyhlasuje, že účasť na vzdelávacom podujatí zabezpečí samostatne a vyhlasuje, že bol 
zo strany GSK poučený o tom, že GSK nebude nijako ovplyvňovať výber účastníkov vzdelávacieho 
podujatia. 

10. Organizátor vyhlasuje, že nebude v súvislosti s organizáciou odborného podujatia poskytovať 
hotovostné platby poskytovateľom zdravotnej starostlivosti , ich zamestnancom alebo 
zdravotníckym pracovníkom. Hotovostné platby nebude poskytovať ani osobám spriazneným so 
subjektmi majúcimi postavenie osôb menovaných v predchádzajúcej vete. 

11 . Vyhlásenia týkajúce sa postavenia Organizátora: 
Organizátor vyhlasuje, že nemá oprávnenie na poskytovanie zdravotnej starostlivosti, že nie je 
zamestnancom poskytovateľa zdravotnej starostlivosti, ako ani zdravotníckym pracovníkom podľa 
§ 2 písm. z) zákona o dani z prí jmov. Vzhľadom na vyššie uvedené GSK nebude pri poskytovaní 
plnení Organizátorovi podľa te j to zmluvy vystupovať v postavení platiteľa zrážkovej dane podľa § 
43 zákona o dani z prí jmov. 

Článok V. 
OSTATNÉ DOJEDNANIA 

1. Organizátor sa zaväzuje vystaviť a bez zbytočného odkladu po konaní odborného podujatia 
odovzdať každému zdravotníckemu pracovníkovi, ktorý sa zúčastnil odborného podujatia, 
potvrdenie o výške peňažného alebo nepeňažného plnenia a o účele jeho poskytnutia a o výške 
daňovej povinnosti z toho vyplývajúcej, ak mu takéto plnenie bolo poskytnuté, a to najmä v zmysle 
zákona o liekoch a zákona o dani z príjmov. 

2. Organizátor súhlasí so zverejnením obsahu te j to zmluvy v súlade s aktuálnym dokumentom EFPIA 
„Zverejňovanie prevodov hodnoty zo strany farmaceutických spoločností voči zdravotníckym 
pracovníkom a zdravotníckym organizáciám" (dostupné na: http://www.efpia.eu/disclosure) 
a v súlade s aktuálnym „Etickým kódexom AIFP" (dostupné na: http://www.aifp.sk/sk/etika-
eticky-kodex-aifp/), ako aj so zverejnením vo vzťahu ak akýmkoľvek tretím osobám podľa 
rozhodnutia GSK, kde bude prehľadne uvedený prevod hodnoty na Organizátora. Zmluvné strany 
sa tiež dohodli, že GSK je oprávnená predmetné informácie a údaje zverejniť aj na svojej webovej 
s tránke a na webovej s tránke Asociácie inovatívneho farmaceutického priemyslu (AIFP). 

3. Organizátor sa zaväzuje zverejniť za účelom zabezpečenia transparentnost i vzťahu GSK 
k poskytovateľovi a organizátorovi informáciu, že plnenie poskytnuté podľa te j to zmluvy sú 
poskytnuté zo strany GSK, a to zverejnením na internetovej s tránke poskytovateľa počas podujatia 
a tiež prostredníctvom zverejnenia loga GSK v programe podujatia (za predpokladu včasného 
dodania loga zo strany GSK). Organizátor nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu GSK používať logo GSK. 

4. Zmluvné strany zodpovedajú za akúkoľvek škodu alebo ujmu, ktorú spôsobia druhej zmluvnej 
strane porušením povinností uvedených v tejto zmluve alebo povinnosti vyplývajúcich zo 
všeobecne záväzných právnych predpisov platných v Slovenskej republike. 

5. Organizátor je pri plnení te j to zmluvy povinný a zaväzuje sa dodržiavať všetky všeobecne záväzné 
právne predpisy platné v Slovenskej republike, najmä však ustanovenia zákona o liekoch, zákona o 
reklame, zákona č. 3 6 3 / 2 0 1 1 Z. z. o rozsahu a podmienkach úhrady liekov, zdravotníckych 
pomôcok a dietetických potravín na základe vere jného zdravotného poistenia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o úhradách") , zákona o ochrane 
osobných údajov, dodržiavať samoregulačné predpisy profesi jných asociácií a združení na úseku 
farmaceutického priemyslu (Etický kódex AIFP) a zabezpečiť súlad všetkej svojej činnosti v zmysle 
te jto zmluvy najmä s predpismi týkajúcimi sa farmaceutických výrobkov, kategorizácie liekov, 
reklamy a hospodárskej súťaže. 

6. Organizátor vyhlasuje a zaručuje, že: (i) má všetky potrebné znalosti, zručnosti, skúsenosti , 
kvalifikáciu a predpoklady na plnenie povinností a záväzkov prevzatých touto zmluvou, (ii) má 
potrebnú a kvalifikovanú pracovnú silu na plnenie predmetu tejto zmluvy, (iii) má dostatočné 
peňažné prostriedky na financovanie riadneho plnenia svojich povinností a záväzkov prevzatých 
touto zmluvou, (iv) nemá vedomosť o žiadnych obmedzeniach a/alebo prekážkach, ktoré by bránili 
plneniu jeho povinností a záväzkov prevzatých touto zmluvou, (v) získal všetky potrebné súhlasy a 
povolenia a je oprávnený v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov riadne poskytovať 
všetky plnenia podľa tejto zmluvy a plniť si všetky záväzky a povinnosti prevzaté touto zmluvou. 

http://www.efpia.eu/disclosure
http://www.aifp.sk/sk/etika-
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Organizátor ďalej tiež vyhlasuje, že je oprávnený uzavrieť túto zmluvu v súlade so všetkými jej 
ustanoveniami. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že s uzatvorením a plnením tejto zmluvy nie sú spojené žiadne služby, 
protislužby alebo iné výhody než tie, ktoré sú výslovne uvedené v te j to zmluve. Rovnako vyhlasujú, 
že účelom te j to zmluvy a odplaty zaplatenej poskytovateľovi zo strany GSK na jej základe nie je 
poskytnutie akéhokoľvek neoprávneného prospechu osobám, ktoré majú vplyv na predpisovanie, 
predaj alebo výdaj výrobkov GSK, ani neoprávnené ovplyvňovanie nezávislého rozhodovania týchto 
osôb vo vzťahu ku GSK alebo je j výrobkom. 

8. GSK je pre svoje potreby oprávnené z každého podujatia vyhotoviť fotodokumentáciu. 
9. GSK sa pri poskytovaní informácii o poskytnutých peňažných a/alebo nepeňažných plneniach 

zaväzuje postupovať v súlade s dokumentom EFPIA „Zverejňovanie prevodov hodnoty zo strany 
farmaceutických spoločností voči zdravotníckym pracovníkom a zdravotníckym organizáciám". 

10. GSK má právo vykonať kontrolu plnenia podmienok tejto zmluvy, ktorá zahŕňa aj oprávnenie 
kontrolovať všetky doklady a dokumentáciu poskytovateľa týkajúcu sa predmetu te j to zmluvy a jej 
príloh. Organizátor sa zaväzuje na žiadosť GSK sprístupniť potrebné doklady za účelom kontroly 
plnenia podmienok te j to zmluvy a v prípade žiadosti GSK mu umožniť si z te jto dokumentácie 
vyhotoviť kópie. Toto právo má GSK kedykoľvek počas pracovných dní v rámci trvania tejto zmluvy 
a 3 roky po ukončení jej platnosti. Organizátor sa zaväzuje, že bude disponovať potrebnými 
súhlasmi dotknutých osôb ktorých (osobné) údaje sú súčasťou dokumentácie na to, aby sa s 
dokumentmi ktoré obsahujú tieto údaje mohol GSK oboznamovať a v prípade potreby si z nich 
vyhotovovať kópie. 

11 . Každá zo zmluvných strán je plne zodpovedná za vysporiadanie všetkých svojich daňových 
a informačných povinností, ktoré pre ňu vyplynú z uzavretia a plnenia te j to zmluvy v zmysle 
platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

12. Organizátor sa zaväzuje poskytnúť GSK všetky informácie o peňažných a nepeňažných plneniach 
poskytnutých Organizátorom ako treťou osobou v zmysle zákona o liekoch poskytovateľovi 
zdravotnej starostlivosti alebo zdravotníckemu pracovníkovi v mesiaci d e c e m b e r a jún príslušného 
kalendárneho roka. 

13 . Organizátor súhlasí s tým, že bude vždy dodržiavať všetky platné zákony a predpisy vrátane, ale nie 
výlučne, protikorupčných zákonov a že v súvislosti s plnením te j to zmluvy, priamo ani nepriamo 
nevykonal, nesľúbil, nepovolil, neschválil ani neponúkol, že vykoná alebo urobí akýkoľvek úkon, a 
zaväzuje sa, že nevykoná, nesľúbi, nepovolí, neschváli ani neponúkne, že vykoná alebo urobí 
akýkoľvek úkon v prospech akejkoľvek platby alebo prevodu čohokoľvek hodnotného s cieľom 
ovplyvňovania, vyvolania alebo odmenenia akéhokoľvek konania, opomenutia a lebo rozhodnutia, s 
cieľom získania neoprávnenej výhody alebo neoprávnenej pomoci alebo spoločnosti GSK pri 
získavaní alebo udržiavaní zákaziek alebo akýmkoľvek spôsobom s cieľom alebo účinkom 
vere jného alebo obchodného úplatkárstva, a zaručuje sa, že prijal pr imerané opatrenia na 
zabránenie subdodávateľom, zástupcom alebo akýmkoľvek iným tretím stranám pod jeho 
kontrolou alebo určujúcim vplyvom tak vykonať. Aby sa predišlo pochybnostiam, zahŕňa uvedené 
aj uľahčenie platieb, ktorými sú neoficiálne, neoprávnené, drobné platby alebo dary ponúkané 
alebo poskytnuté Vládnym predstaviteľom na získanie alebo urýchlenie bežných alebo potrebných 
úkonov, na ktoré je GSK zo zákona oprávnená. Na účely te j to zmluvy „Vládny predstaviteľ" (kde 
„vláda" znamená všetky úrovne a členenia vlády, t . j . miestne, regionálne, národné, administratívne, 
legislatívne, výkonné alebo súdne a kráľovské alebo vládnuce rodiny) znamená: (a) akýkoľvek 
úradník alebo zamestnanec vlády alebo akékoľvek ministerstvo, agentúra alebo organizácia vlády 
(vrátane verejných podnikov a subjektov vlastnených alebo kontrolovaných š tátom); (b) akýkoľvek 
úradník alebo zamestnanec verejnej medzinárodnej organizácie, ako je Svetová banka alebo 
Organizácia Spojených národov; (c) akýkoľvek úradník alebo zamestnanec politickej strany alebo 
akýkoľvek kandidát na verejnú funkciu; (d) akákoľvek osoba definovaná ako vládny alebo verejný 
činiteľ podľa platných miestnych zákonov (vrátane zákonov o boji proti úplatkárstvu a korupcii) a 
ktorá nespadá už do jedného z vyššie uvedeného; a/alebo; (e) akákoľvek osoba konajúca v rámci 
úradnej právomoci za alebo v mene kohokoľvek vyššie uvedeného. Pod pojmom „Vládny 
predstaviteľ" sa rozumie akákoľvek osoba s blízkymi rodinnými príslušníkmi, ktorí sú Vládnymi 
predstaviteľmi (ako je definované vyššie), so skutočnou alebo citeľnou právomocou ovplyvňovať 
alebo prij ímať úradné rozhodnutia ovplyvňujúce činnosť GSK. 

14 . GSK má právo odstúpiť od zmluvy s okamžitou platnosťou na základe písomného oznámenia 
Organizátorovi, ak ten nesplní svoje záväzky podľa Článku V ods. 13 zmluvy. Organizátor nemá voči 
spoločnosti GSK nárok na náhradu žiadnej škody akejkoľvek povahy v dôsledku ukončenia tejto 
Zmluvy v súlade s týmto ustanovením. 
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15. Organizátor písomne oznámi GSK, ak je v priebehu tejto zmluvy odsúdený alebo uznaný vinným za 
trestný čin, ktorý sa týka podvodu alebo korupcie, alebo sa s tane predmetom akéhokoľvek 
vládneho vyšetrovania za takéto trestné činy, alebo je vedený akoukoľvek vládnou agentúrou ako 
vylúčený, ý navrhnutý na suspendovanie alebo vylúčenie, alebo inak nespôsobilý na vládne 
programy. 

16. Organizátor vyhlasuje a zaručuje sa, že s výnimkou písomne oznámených skutočností spoločnosti 
GSK pred začiatkom te j to zmluvy: (1 ) žiadny z jeho významných akcionárov (> 25 % podiel) ani 
vrcholového manažmentu nemá vplyv na podnikanie GSK; [2 ) žiadni významní akcionári (> 25 % 
podiel) , členovia tímu vrcholového manažmentu, členovia predstavenstva ani kľúčoví jednotlivci, 
ktorí budú zodpovední za poskytovanie tovaru/služieb, nie sú v súčasnosti ani neboli v posledných 
dvoch rokoch Vládnym predstaviteľom so skutočným alebo citeľným vplyvom, ktorý by mohol 
ovplyvniť podnikanie GSK; ( 3 ) nevie o žiadnych bezprostredných príbuzných (napr. manžel/ka, 
rodičia, deti alebo súrodenci) osôb uvedených v predchádzajúcom ods. 13 , ktorí by mali verejnú 
alebo súkromnú funkciu, ktorá zahŕňa rozhodovanie, ktoré by mohlo ovplyvniť podnikanie alebo 
poskytovanie služieb alebo produktov GSK spoločnosťou GSK alebo v jej mene ; ( 4 ) nemá žiadny iný 
záujem, ktorý priamo alebo nepriamo odporuje riadnemu a et ickému plneniu te j to zmluvy; a [5 ) si 
bude udržiavať odstup vo vzťahoch voči všetkým tretím stranám, s ktorými prichádza do kontaktu 
za alebo v mene GSK pri plnení te jto zmluvy. Organizátor pri čo najskorše j možnej príležitosti 
písomne informuje GSK o akomkoľvek konflikte záujmov, ktorý vznikne počas plnenia tejto zmluvy 
tak, ako je uvedené v tomto odseku. 

17. GSK má počas trvania te j to zmluvy právo vykonať audit činností Organizátora podľa tejto zmluvy s 
v cieľom skontrolovať súlad s ustanoveniami tejto zmluvy. Organizátor bude plne spolupracovať 
pri takomto audite, ktorého rozsah, spôsob, povaha a dĺžka trvania bude na primeranom výlučnom 
uvážení GSK. 

18. Organizátor zabezpečí, aby všetky transakcie podľa tejto zmluvy boli riadne a presne zaznamenané 
vo všetkých podstatných ohľadoch v jej účtovných knihách a záznamoch a že každý dokument, na 
základe ktorého sú záznamy takýchto účtovných kníh a záznamov založené, je úplný a presný vo 
všetkých podstatných ohľadoch. Organizátor musí udržiavať systém vnútorných účtovných kontrol 
pr imerane navrhnutý tak, aby zabezpečil , že nebude uchovávať žiadne ilegálne nezaznamenané 
účtovanie. 

19. Organizátor súhlasí s tým, že v prípade, že sa spoločnosť GSK domnieva, že došlo k možnému 
porušeniu ustanovení te jto zmluvy, je spoločnosť GSK oprávnená kedykoľvek a z akéhokoľvek 
dôvodu úplne oznámiť takúto domnienku a súvisiace informácie príslušným vládnym orgánom a 
ich agentúram a komukoľvek, koho GSK v dobrej viere pokladá za oprávneného o tom vedieť. 

20 . Organizátor vyhlasuje a zaväzuje sa, že plnenie tejto zmluvy nebude v rozpore so žiadnou inou 
dohodou alebo obmedzením vyplývajúcim zo zákona, ktorým je poskytovateľ viazaný a nebude 
žiadnou dohodou alebo obmedzením zakázané. 

2 1 . Každá zo zmluvných strán je plne zodpovedná za vysporiadanie všetkých svojich daňových 
a informačných povinností, ktoré pre ňu vyplynú z uzavretia a plnenia te j to zmluvy v zmysle 
platných právnych predpisov Slovenskej republiky. Organizátor sa zaväzuje poskytnúť GSK bez 
zbytočného odkladu všetku súčinnosť a všetky informácie potrebné pre plnenie povinností, ktoré 
pre GSK vyplývajú zo zákona č. 3 6 2 / 2 0 1 1 Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach v znení 
neskorších predpisov a zo zákona č. 5 9 5 / 2 0 0 3 Z.z. o dani z prí jmov v znení neskorších predpisov. 
Organizátor zodpovedá za akúkoľvek ujmu alebo škodu, ktorá GSK vznikne v súvislosti 
s omeškaním organizátora s plnením povinností podľa tohto odseku, ako aj v súvislosti 
s poskytnutím nepresných, neúplných alebo nepravdivých informácií. 

22 . Organizátor berie na vedomie, že v prípade ak sa kvalifikuje ako poskytovateľ zdravotnej 
starostlivosti v zmysle zákona č. 5 9 5 / 2 0 0 3 Z.z. o dani z prí jmov v znení neskorších predpisov, môže 
poskytnutie odplaty podľa te j to zmluvy podliehať zrážkovej dani. V takom prípade bude odplata 
poskytnutá vo forme peňažného plnenia pri poukázaní zo strany GSK (ako platiteľa dane) znížená 
o príslušnú zrážkovú daň. V prípade plnenia poskytnutého vo forme nepeňažného plnenia bude za 
zrazenie a odvedenie zrážkovej dane zodpovedný Organizátor. Organizátor súčasne berie na 
vedomie, že v prípade uplatnenia zrážkovej dane bude GSK povinná oznámiť správcovi dane 
zákonom stanovené skutočnosti týkajúce sa poskytnutého peňažného alebo nepeňažného plnenia. 

2 3 . Organizátor sa zaväzuje poskytnúť GSK všetky informácie o peňažných a nepeňažných plneniach 
poskytnutých Organizátorom ako treťou osobou v zmysle zákona o liekoch poskytovateľovi 
zdravotnej starostlivosti alebo zdravotníckemu pracovníkovi v mesiaci december a jún príslušného 
kalendárneho roka v lehote na jneskôr do 15. dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca. V opačnom 
prípade Organizátor zodpovedá za akúkoľvek škodu alebo inú ujmu, ktorá GSK vznikne v súvislosti 
s porušením tejto zmluvnej povinnosti. 
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24. Pri plnení povinností podľa tejto zmluvy je Organizátor povinný postupovať v súlade so zákonom 
č. 1 8 / 2 0 1 8 Z.z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov. 

2 5 . Organizátor vyhlasuje a zaväzuje sa, že v súvislosti s touto zmluvou rešpektuje životné prostredie, 
ktorého je súčasťou, a komunitu, v ktorej vykonáva svoju obchodnú činnosť, a poskytuje svojim 
zamestnancom bezpečné a zdraviu neškodlivé pracovné prostredie. Zároveň sa Organizátor 
zaväzuje, že v súvislosti s touto zmluvou bude tieto vyhlásenia napĺňať i naďalej . Organizátor ďalej 
vyhlasuje, že pri plnení te j to záruky, bude dodržiavať všetky príslušné zákony, iné právne predpisy, 
licencie, povolenia, príslušné povinnosti registrácie informácii a obmedzenia. 

26 . Organizátor sa ďalej zaväzuje dodržiavať minimálne tieto základné princípy týkajúce sa ochrany 
životného prostredia, komunity a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej ako „BOZP"): 
a. zavedenie systému riadenia rizika, zaväzujúc sa k poskytnutiu bezpečného a zdraviu 

neškodlivého pracovného prostredia a ochrane životného prostredia; 
b. zabezpečenie toho, že aspoň jednému vrcholovému vedúcemu pracovníkovi je pridelená 

zodpovednosť za ochranu životného prostredia a BOZP a že má organizátor prístup 
k technickým odborným znalostiam potrebným na podporu splnenia právnych povinností na 
úseku ochrany životného prostredia a BOZP; 

c. odhalenie a proaktívne hlásenie GSK takých udalostí, ktoré vyžadujú oznámenie regulačným 
orgánom na úseku ochrany životného prostredia a BOZP a tiež hlásenie GSK akýchkoľvek 
súvisiacich pokút, t restného stíhania, či občianskoprávnych žalôb či konaní; 

d. poskytovanie relevantných informácií, vzdelávania a školenia zamestnancom 
o nebezpečenstvách, rizikách a kontrolách spojených s ich prácou; 

e. zabezpečenie hmotnej infraštruktúry a technických kontrol potrebných pre zaistenie 
bezpečného uskladnenia, zaobchádzania a spracovania materiálov a odpadu, s cieľom 
chrániť ľudí, životné prostredie a miestne komunity pred škodou; 

f. zabezpečenie a udržiavanie systémov odhalenia núdzových či havarijných situácii 
a schopnosti účinnej reakcie. 

27 . Organizátor vyhlasuje a zaväzuje sa podľa svojho najlepšieho svedomia, že v súvislosti s touto 
zmluvou rešpektuje ľudské práva jeho zamestnancov a nevyužíva detskú pracovnú silu, nútenú 
prácu, nebezpečné pracovné podmienky, kruté alebo ponižujúce disciplinárne praktiky na 
pracovisku a nediskriminuje žiadnych zamestnancov zo žiadneho dôvodu (vrátane rasy, 
náboženstva, zdravotného postihnutia, pohlavia, sexuálnej orientácie alebo rodovej príslušnosti) ; a 
vypláca každému zamestnancovi aspoň minimálnu mzdu, poskytuje každému zamestnancovi 
všetky povinné zákonné výhody, a dodržiava príslušné právne predpisy upravujúce pracovnú dobu 
a práva zamestnancov v štátoch, v ktorých vykonáva svoju činnosť. Organizátor sa zaväzuje, že 
bude rešpektovať právo svojich zamestnancov na združovanie a podporovať dodržiavanie vyššie 
uvedených štandardov zo strany akéhokoľvek dodávateľa tovaru alebo služieb, s ktorým 
spolupracuje za účelom plnenia záväzkov z te j to zmluvy. 

2 8 . Ak bude Organizátor alebo akýkoľvek jeho zástupca v priebehu poskytovania služieb informovaný 
alebo si bude vedomý akejkoľvek nežiadúcej udalosti (bez ohľadu na to, či informácie týkajúce sa 
produktu GSK odkazujú na všeobecný názov alebo ochrannú známku) , je Organizátor povinný 
takúto informáciu oznámiť GSK. Všetky nežiaduce udalosti musia byť oznámené GSK 
prostredníctvom emailu sk-safety@gsk.com najneskôr do 24 hodín od pôvodného obdržania 
informácie (v prípade víkendu do nasledujúceho pracovného dňa) . Nežiadúcou udalosťou sa 
rozumie zmena zdravotného stavu pacienta, časovo súvisiaca s užitím produktu GSK, bez ohľadu na 
to, či je v príčinnom vzťahu s týmto produktom alebo nie. 

Článok VI. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. 
2. Táto zmluva sa vyhotovuje vo dvoch (2 ) vyhotoveniach, po jednom pre každú zmluvnú stranu. 
3. Akékoľvek dodatky a/alebo zmeny tejto zmluvy sú platné len v písomnej forme, po ich odsúhlasení 

a podpísaní oboma zmluvnými stranami. 
4. Táto zmluva sa uzatvára, riadi a vykladá podľa zákona č. 5 1 3 / 1 9 9 1 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov. 
5. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená. 
6. Pokiaľ by ktorékoľvek ustanovenie tejto zmluvy bolo, alebo by sa stalo neplatným alebo 

neúčinným, či už úplne alebo len sčasti, ostatné ustanovenia te j to zmluvy, ktorých sa neplatnosť 
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alebo neúčinnosť priamo netýka, tým nie sú dotknuté a ostávajú naďalej v platnosti a účinnosti. 
Zmluvné strany sa zároveň v takomto prípade zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť neplatné 
alebo neúčinné ustanovenie zmluvy takým, ktoré bude platné a účinné a ktoré bude v čo možno 
najväčšej možnej miere zodpovedať vôli a úmyslu zmluvných strán vyjadreným v neplatnom alebo 
neúčinnom ustanovení. Ak to nebude právne možné, na úpravu vzťahu medzi zmluvnými stranami 
sa použije taká platná právna úprava, ktorá sa svojou povahou čo možno najviac približuje účelu a 
obsahu te j to zmluvy. 

7. Pokiaľ by deň, kedy má niektorá zo zmluvných strán splniť svoj záväzok vyplývajúci z te jto zmluvy, 
pripadol na sobotu, nedeľu, štátny sviatok alebo deň pracovného pokoja, za deň, kedy sa má 
predmetný záväzok podľa te j to zmluvy najneskôr splniť, sa bude považovať najbližší nasledujúci 
pracovný deň. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že text te jto zmluvy je určitým a 
zrozumiteľným vyjadrením ich vážnej a slobodnej vôle byť touto zmluvou viazané, a že si zmluvu 
riadne pred jej podpisom prečítali, te j to v celom rozsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej 
obsahom k nej pripájajú vlastnoručné podpisy osôb, prostredníctvom ktorých v zmysle zákona 
alebo na základe plnomocenstva konajú. 

9. Zmluva obsahuje tieto prílohy (ktoré sú jej neoddeliteľnou súčasťou tvoria spolu so zmluvou jeden 
záväzný celok) : 
a) Príloha č. 1 - Špecifikácia vzdelávacieho podujatia a rozsah propagačných služieb, ktoré 

organizátor poskytuje pre GSK, 
b) Príloha č. 2 - Objednávka propagačných služieb, 
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PRÍLOHA č. 1 
Špecifikácia vzdelávacieho podujatia a rozsah propagačných služieb, ktoré organizátor poskytuje 

pre GSK 

A. ŠPECIFIKÁCIA ODBORNÉHO PODUJATIA 
a) Názov: Farmakoekonomika na Slovensku XXXIX. 
b) Dátum a miesto konania: 0 3 . 0 6 . 2 0 2 0 , Bratislava 
c) Druh podujatia (národná/nadnárodná aktivita) : národná aktivita 
d) Odborný garant: doc. Ing. Jozef Habánik, PhD., rektor 

B. ROZSAH PROPAGAČNÉHO PLNENIA 

Financovanie je r iešené prostredníctvom poskytnutia reklamného priestoru pre propagáciu loga GSK v: 
na zadnej s trane programu konferencie 
počas konania konferencie v obrazovej projekcii programu (pred konferenciou, medzi 
jednotlivými blokmi a na záver konferencie) 
uvedenie loga v programe konferencie publikovanom na webstránke odborného 
podujatia www.fz.tnuni.sk 

Propagácia se nevzťahuje na: 
reklamný priestor v časopise „Farmakoekonomika a lieková politika" 
propagačné materiály GSK a kongresový stánok 
f iremné sympózium 

C. ZDOKLADOVANIE PODUJATIA 

a) Uvedenie informácie o tom že GSK je podporujúcim partnerom podujatia na začiatku, po 
obedňajše j prestávke a na záver 

b) Fotodokumentácia z odborného podujatia - minimálne v rozsahu 10 ks profesionálnych fotografií 
c) Videozáznam z odborného podujatia 
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PRÍLOHA Č. 2 
Objednávka propagačných služieb. 

1 0 / 1 0 


